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2035: verso una strategia di
sviluppo sostenibile per i porti
turistici dell’Area di cooperazione

2035 : vers une stratégie de
développement durable pour les ports 
de plaisance de la Zone de coopération

Marina Cala de’Medici, Via Agostino Straulino, 1 - Rosignano Marittimo (Livorno)
Marina Cala de’Medici, Via Agostino Straulino, 1 - Rosignano Marittimo (Livourne) 

Accoglienza e Registrazione dei partecipanti
Accueil et enregistrement des participants

Saluti istituzionali e obiettivi dell’incontro
Salutations institutionnelles et objectifs de la réunion

La rilevanza del progetto Cleanporti per il territorio della Provincia di Livorno: una vista di insieme
L’importance du projet Cleanporti pour le territoire de la province de Livourne : une vue
d’ensemble

Irene Nicotra, Provincia di Livorno /Matteo Ratti, Marina Cala de’ Medici Spa 

Gli obiettivi del progetto Cleanporti: come rafforzare l’eccellenza ambientale dei porti turistici
transfrontalieri e dei loro territori 
Les objectifs du projet Cleanporti : comment renforcer l’excellence environnementale des ports
de plaisance transfrontaliers et de leurs territoires

Paul Corticchiato, Ville d'Ajaccio

La certificazione Port Propres: norma ISO 18725
Certification Ports Propres norme ISO 18725

Véronique Tourrel-Clément, Union des Ports de Plaisance Provence Alpes Côte d’Azur et Monaco

La fase di pre-diagnosi nei porti partecipanti: raccomandazioni emerse
La phase de pré-diagnostic dans les ports participants : recommandations issues

Alexandra Agostini, Office de l'Environnement de la Corse (OEC)

Sessione 1: Quello che abbiamo costruito fino ad oggi
Session 1: Ce que nous avons construit jusqu’à aujourd’hui

Esempi di buone pratiche portuali virtuose
Exemples de bonnes pratiques portuaires vertueuses

Alexandra Agostini, Office de l'Environnement de la Corse (OEC)

Pausa caffè / Pause café

Sessione 2: Tavola rotonda – 2035: quale futuro per i porti turistici di domani?
Session 2 : Table ronde – 2035 : quel avenir pour les ports de plaisance de
demain ?

Introduzione alla tavola rotonda /Introduction à la table ronde
Moderatore/Modérateur: Pietro Angelini (NAVIGO Spa)

Come costruire una strategia di sviluppo sostenibile dei porti turistici: sfide, priorità, azioni, punti di
forza, aree di miglioramento
Comment construire une stratégie de développement durable des ports de plaisance : défis,
priorités, actions, points forts, obstacles

Primi passi verso una Carta transfrontaliera di sviluppo sostenibile dei porti turistici verdi: idee e
contributi
Premières étapes vers une Charte transfrontalière de développement durable des ports de
plaisance verts : idées et contributions

Conclusioni e Prossime Tappe
Conclusions et prochaines étapes

Light Lunch / Déjeuner léger

Provincia di Livorno

La cooperazione al cuore del Mediterraneo
La coopération au coeur de la Méditerranée

11 giugno 2026 11 juin 2026
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